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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular present active participle of the verb PARAGW, which means “to go along.”


The present tense is a historical present, which describes a past event as though occurring in the present for the sake of emphasis.  This type of present tense is translated by the English past tense.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The participle is temporal, the action being coterminous with the action of the main verb.  It is translated “after going along.”

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the adverb of place EKEITHEN, meaning “from there.”

“And Jesus, after going along from there,”
 is the third person singular aorist active indicative of the verb EIDON, which means “see: He saw.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action in its entirety as a fact or reality.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The declarative indicative mood describes the action as a fact or reality.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun ANTHRWPOS, which means “a man.”  With this we have the accusative masculine singular present deponent middle/passive participle of the verb KATHĒMAI, which means “to sit.”


The present tense is a descriptive present of what is happening at that moment.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning.  It is translated like an active voice.


The participle is circumstantial.

Next we have the preposition EPI plus the accusative of place from the neuter singular article and noun TELWNION, which means “at a tax collector’s booth.”
  This is followed by the appositional accusative from the masculine singular proper name MATHTHAIOS, meaning “Matthew” plus the accusative masculine singular present passive participle of the verb LEGW, which means “to be called; to be named.”


The present tense is a static present for a permanent state of being.


The passive voice indicates that Matthew received the action of being named.


The participle is circumstantial.

“saw a man named Matthew, sitting at a tax collector’s booth,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular present active indicative of the verb LEGW, which means “to say: said.”


The present tense is a historical present, which describes a past event as though occurring in the present for the sake of emphasis.  This type of present tense is translated by the English past tense.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The declarative indicative mood describes the action as a fact or reality.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Matthew.  This is followed by the second person singular present active imperative from the verb AKOLOUTHEW, which means “to follow.”


The present tense is a durative present, which describes an action that begins right now and continues in the future.


The active voice indicates that Matthew is expected to produce the action.


The imperative mood is a command/request.

With this we have the dative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, which means “Me” and refers to Jesus.

“and He said to him, ‘Follow Me’.”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb ANISTĒMI, which means “to stand up.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action in its entirety as a fact or reality.


The active voice indicates that Matthew produced the action.


The participle is temporal, the action preceding the action of the main verb.  It is translated “after standing up.”

Next we have the third person singular aorist active indicative of the verb AKOLOUTHEW, which means “to follow.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action in its entirety as a fact or reality.


The active voice indicates that Matthew produced the action.


The declarative indicative mood describes the action as a fact or reality.

Finally, we have the dative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.

“And after standing up, he followed Him.”
Mt 9:9 corrected translation
“And Jesus, after going along from there, saw a man named Matthew, sitting at a tax collector’s booth, and He said to him, ‘Follow Me’.  And after standing up, he followed Him.”
Explanation:
1.  “And Jesus, after going along from there,”

a.  Matthew continues the story of the life of Jesus by telling us that Jesus departed from the house where the paralytic had been healed.  The word “there” can only refer to the location identified in verse 1, “came into His own city.”  Mark tells us that Jesus went for a walk along the shore of Lake Galilee, Mk 2:13, “And He went out again by the lake; and all the people were coming to Him, and He was teaching them.”

b.  Jesus left the house in the city of Capernaum and went “by the lake.”  Obviously Matthew knew the exact location of where he worked, but does not disclose the location, since it is not really important in his mind.  What is important is that Jesus was no longer in the house, surrounded by crowds, or faced with the antagonism and hatred of the religious leaders.

2.  “saw a man named Matthew, sitting at a tax collector’s booth,”

a.  Matthew then permits himself one autobiographical mention in his story.  He tells us about Jesus’ call of himself to be a disciple.


b.  Instead of saying “Jesus saw me” Matthew humbly refers to himself as though he were just another simple player on the stage of human history.  He identifies himself, using his own Hebrew name.  The other name we know him by in Scripture is “Levi.”  The name ‘Matthew’ comes from the Aramaic and means gift of God.”



(1)  Mk 2:14, “And as He was passing by, He saw Levi, the [son] of Alphaeus, sitting at the tax office, and He said to him, ‘Follow Me!’  And after getting up, he followed Him.”



(2)  Lk 5:27, “And after these things He went out and saw a tax collector named Levi, sitting in the tax booth, and He said to him, ‘Follow Me.’”


c.  Matthew is a tax collector, which means he works for Herod Antipas, collecting tolls from every boat landing at Capernaum.  Remember that Jesus is walking ‘by the lake’, which means that the tollbooth was not on the suburbs of Capernaum outside the city to the north, but south of the city by the lake.  Matthew collected the tolls from people coming and going through the port city of Capernaum.


d.  It appears to be the middle of the day, since Matthew is at his normal workplace, sitting in the tollbooth, paying attention to those coming and going.
3.  “and He said to him, ‘Follow Me’.”

a.  Jesus then speaks to Matthew as He has spoken to all the other disciples and asks him to follow Him.


b.  This is the same invitation given to others:



(1)  Mt 4:18-19, “Now, while walking beside the Lake of Galilee, He saw two brothers, Simon, who is called Peter, and Andrew his brother, casting a net into the lake; for they were fishermen.  And He said to them, ‘Come! Follow Me, and I will make you fishermen of men.’”



(2) Jn 1:43, “On the next day He desired to go into Galilee, and He found Philip.  And Jesus said to him, ‘Follow Me.’”


(3)  Lk 9:59, “Then He said to another [person], ‘Follow Me’.  However, he said, ‘Lord, permit me first, after departing, to bury my father.’”
4.  “And after standing up, he followed Him.”

a.  Matthew was sitting on something in the tollbooth.  He stood up, stepped out of the tollbooth and began following Jesus.


b.  The significance of this is that he left his job and his whole way of life behind him in a moment to follow Jesus.  Undoubtedly Matthew had heard and probably seen many of the sermons and healings by Jesus in and around Capernaum.  After all, just about everyone in the city that had an illness or disease had been healed.  Jesus’ teachings were famous and awe inspiring.  Jesus’ ministry was not a secret, and Matthew had probably already come to the conclusion in his own mind that Jesus was the Messiah.


c.  Matthew probably didn’t work alone.  So it is likely that his friends filled in for him upon his departure from the money in the tollbooth.  Matthew didn’t just get up and abandon the taxes and tolls already paid.

d.  Matthew/Levi was prepared in his mind to leave immediately and follow Jesus, if he got the chance.  The Lord certainly knew this and simply waited for the proper moment to invite Matthew.  Since we know chronologically that we are at least several months into the public ministry of Jesus, it is likely that Matthew was the last of the twelve ‘disciples’ to be called by Jesus.  This also makes Matthew the fifth person from Capernaum called as a disciple: Andrew, Peter, James, John, being the others.  Philip and Nathanael were from the neighboring city of Bethsaida, Jn 1:44, “Now Philip was from Bethsaida, from the city of Andrew and Peter.”  So at least seven of the twelve disciples were called from the twin cities of Capernaum and Bethsaida.  Judas was from Judea.
5.  Commentators’ comments.


a.  “He collected taxes on customs paid at ports, in this case, Capernaum.  Matthew was no doubt profoundly impressed with Jesus’ person, teaching, and authority.”


b.  “Matthew’s tax office was at the seaside, so presumably he had the tax concession for the fish landed at Capernaum, and so would be well known (and probably despised and disliked) by Jesus’ four existing disciples, who were all fishermen.  He, like the other publicans (public officials/tax-gatherers), was wealthy, so the statement that he left all is significant.”


c.  “Matthew, later to be included in the Twelve (Mt 10:3), is named in the parallel passages in Mark and Luke as Levi.  It seems clear that the same man is concerned (compare Simon/Cephas for two Semitic names for the same individual).  The tax office at Capernaum would be concerned with tolls on goods crossing the frontier of Antipas’s tetrarchy either across the lake from Decapolis or across the Jordan from Philip’s tetrarchy.  Matthew was thus apparently a customs official in the service of Herod Antipas rather than a collector of direct taxes, but the two distinct occupations are both represented by the Greek telōnēs, and were generally linked together in Jewish writings, often bracketed with thieves and ‘sinners’ in general.  Both occupations were despised as unpatriotic and inevitably involving contact with ritual uncleanness, quite apart from the extortion which was an inevitable result of the economic system.  There is no evidence of any previous direct contact between Matthew and Jesus, but Jesus was by now well known in Capernaum.  That this popular ‘Rabbi’ should take the initiative in calling an outcast to be His disciple was a sign of acceptance to which Matthew understandably responded readily.”


d.  “Jesus leaves the site of His last healing, somewhere in Capernaum, and heads for the toll booths on the edge of town.  Matthew’s station was probably located on the landing stage of the lake, where commercial ships would arrive from territory outside the rule of Herod Antipas.  The ‘tax’ Matthew collected then would more specifically have been customs duties.  Only Matthew uses the name ‘Matthew’ here.  Mark and Luke call this disciple Levi.  It was common for first-century Jews to have two or three names.  Sometimes more than one name was Jewish; more commonly one was Jewish and one Greek (Saul-Paul).  The name ‘Levi’ goes back to the third son of Jacob (Gen 29:34).  Why only Matthew uses the name is uncertain.  Perhaps it was the name he came to be more known by in his later ministry.  Jesus extends His call to Matthew in words that echo Mt 4:19, 21 and 8:22.  Matthew responds as immediately as did Andrew, James, Peter, and John.  Matthew gives no indication of what prior exposure, if any, he had to Jesus’ person and teaching.”


e.  “Jesus went on His way after healing the paralytic and came across ‘a man sitting at the tax office, Matthew,’ a word order that adds the name almost as an afterthought.  The other two Evangelists call him ‘Levi’ and give the name more prominence, but this writer is not fastening attention on himself.  The taxes in mind here would have been tolls levied on goods passing through or customs duties, so that the toll booth would have been situated in a strategic spot, which may have been on the great road from Syria to Egypt (when Matthew would have collected tolls) or near the lake (when Matthew would have been concerned with customs levied on goods that came across the lake, for the eastern shore lay outside the dominions of Herod Antipas; it was ruled by Herod Philip and thus was another country).  The Romans allowed Herod Antipas to collect and use the taxes from this area.  Matthew does not speak of any preliminary conversation, nor does he say what previous contact he had had with Jesus (though it is probable that he knew Jesus; how could a citizen of Capernaum not know him?) or what knowledge he had of Jesus’ teaching.  He concentrates on the one central thing: Jesus called him.  And Matthew obeyed.  He says no more, but concentrates on that one decisive action.  Luke brings out a little of its meaning by telling us that he left everything (Lk 5:28), and this is implied here.  Matthew left a whole way of life to follow Jesus.  Tax collectors were usually wealthy men, for there was ample scope for profit in their business, so Matthew was probably making a great material sacrifice when he walked out of that office.  And the action was final.  They would surely never take him back again if he later decided he wanted to return.  The fishermen might go back to their fishing, but the tax collector would not be able to return to the levying of customs duties.  Anyway, his lucrative post would soon be filled.  And if he tried to get another job, who would want to employ a former tax collector?  Matthew’s response indicated a thoroughgoing trust in Jesus.”


f.  “Matthew was a customs officer, and in order to hold that position, he had to know Greek and be educated.  These collectors were hated and despised by the Jews, both because they served the Roman oppressors and because of their greedy exactions; for they usually demanded all they could get in order to enrich themselves.  Perhaps Matthew was the last of the Twelve to be called.  The fact that one of them should come from the despised class of publicans is highly significant.”
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